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Женева, 13 мая 2008 года
	Осн.:



	Циркуляр 218 БСЭ

COM 9/MN


	–
Администрациям Государств – Членов Союза

	Тел.:

Факс:
Эл. почта:
	+41 22 730 6071
+41 22 730 5853
tsbsg9@itu.int
	Копии:
–
Членам Сектора МСЭ-Т

–
Ассоциированным членам МСЭ-Т

–
Председателю и заместителям председателя 9-й Исследовательской комиссии

–
Директору Бюро развития электросвязи

–
Директору Бюро радиосвязи


	Предмет:
	Утверждение пересмотренных Вопросов 1/9 и 5/9


Уважаемая госпожа,
Уважаемый господин,

1
По просьбе председателя 9-й Исследовательской комиссии "Интегрированные широкополосные кабельные сети и передача телевизионных и звуковых программ" имею честь довести до вашего сведения, что в соответствии с процедурой, описанной в п. 7.2.2 раздела 7 Резолюции 1 ВАСЭ (Флорианополис, 2004 г.), Государства – Члены Союза и Члены Сектора, присутствовавшие на последнем собрании данной Исследовательской комиссии, которое проходило в Женеве 5–9 мая 2008 года, достигли согласия путем консенсуса относительно утверждения следующих пересмотренных Вопросов:

· пересмотренный Вопрос 1/9 – Передача цифровых сигналов телевизионных и звуковых программ для доставки, первичного распределения и вторичного распределения (см. Приложение 1);

· пересмотренный Вопрос 5/9 – Функциональные требования к универсальному интегральному телевизионному приемнику или телевизионному преобразователю для приема кабельного телевидения и других услуг (см. Приложение 2).

2
Таким образом, Вопросы 1/9 и 5/9 утверждены.

3
Предполагается, что итоговые Рекомендации будут приниматься в соответствии с альтернативным процессом утверждения (АПУ).

С уважением,

Малколм Джонсон
Директор Бюро
стандартизации электросвязи

Приложения: 2

Приложение 1
(к Циркуляру 218 БСЭ)

Пересмотренный Вопрос 1/9
Передача цифровых сигналов телевизионных и звуковых программ 
для доставки, первичного распределения и вторичного распределения

1
Обоснование

МСЭ-T и МСЭ-R проводят исследование стандартов, которые должны использоваться для цифровых сигналов телевизионных и звуковых программ.
Обработка с уменьшением битовой скорости таких цифровых сигналов широко используется как в студийных установках и для прямого радиовещания с помощью наземных и спутниковых передатчиков, так и для передачи, включая передачу в целях доставки и первичного и вторичного распределения
.

Для упрощения международного обмена программами и оптимизации конструкции оборудования желательно продолжать исследования методов, используемых для кодирования цифрового источника таких сигналов, для всех приложений, попадающих в сферу охвата 9-й Исследовательской комиссии. 

Необходимо также обеспечить предельную совместимость методов, используемых для разных приложений.
Исследования включают определение показателей готовности и влияния показателей готовности на выбор технических решений для, например, кодирования цифрового источника, мультиплексирования и защиты от ошибок.
Очевидно, что проблема заключается в достижении рационального компромисса между различными факторами, которые являются взаимодействующими в спецификации метода передачи, предпочтительного для каждого приложения. Например, должен быть найден компромисс между следующими факторами:

· требуемый показатель готовности услуги;
· требуемое качество изображения и звука, доставляемых пользователю;
· общая задержка сигнала в тракте передачи;
· дифференциальная задержка аудио- и видеосигналов (синхронизация речи)
 при передаче телевизионных программ;
· рекомендуемые метод и профиль снижения битовой скорости;

· битовая скорость, необходимая в канале для доставки услуги.

Исследования охватывают не только сигналы телевизионных и звуковых программ, но также и транспортировку сигналов передовых видеосистем, таких как 3D, видео с изображениями от нескольких камер и видео с нефиксированной точкой обзора, разными транспортными средствам, включая базирующиеся на IP.

Вследствие этого существует неотложная потребность исследовать следующие Вопросы, учитывая при этом Рекомендации J.80, J.81, J.85, J.86 и J.89, а также ряд действующих Рекомендаций, касающихся первичного и вторичного распределения. (Измерения и контроль качества обслуживания охватываются Вопросом 2/9.)

2
Содержание Вопроса

Исследования должны включать, в том числе, следующие направления: 

· Какие методы кодирования источника могут быть рекомендованы для передачи цифровых сигналов телевизионных и звуковых программ для целей доставки по цифровым цепям и трактами передачи?

· Какие методы кодирования источника могут быть рекомендованы для передачи цифровых сигналов телевизионных и звуковых программ для целей первичного и вторичного распределения по цифровым цепям и трактам передачи?

· Какие схемы мультиплексирования (компонент, услуга, высокоуровневые протоколы) являются пригодными для вышеперечисленных приложений?

· Каковы требования к готовности услуги и как они определяют методы защиты от ошибок передачи цифровых сигналов, пригодные для этих приложений?

· Какие требования следует применять к различным параметрам, которые являются взаимосвязанными, для определения характеристик услуги передачи, таких как QoS, качество изображения и звука, задержка сигнала и т. д., с тем чтобы гарантировать обеспечение услугой передачи адекватных характеристик для указанных приложений, используя для этого умеренный объем ресурсов, как, например, оптимальное значение битовой скорости?

· Какие средства возможно предусмотреть для сохранения синхронизации речи, если аудио- и видеокомпоненты телевизионной программы испытывают разные задержки в тракте передачи?

· Для особого случая сетей MATV, SMATV, MMDS и LMDS, каковы подходящие конфигурации распределения для каждой системы и их соответствующие эксплуатационные характеристики?

· Какие методы передачи пригодны для несжатых цифровых сигналов телевизионных и звуковых программ, когда они используются для целей доставки?

· Каковы пригодные методы передачи для систем 3D, видео с изображениями от нескольких камер и видео с нефиксированной точкой обзора, в которых используются разные транспортные средства?

3
Задачи

Задачи включают, в том числе, подготовку к концу 2012 года проектов ряда новых Рекомендаций в зависимости от вкладов, которые будут получены, и от результатов работы назначенного(ых) Докладчика(ов). Современное состояние работ по данному Вопросу отражено в программе работы ИК9: Программа работы ИК9.
4
Относящееся к Вопросу

Желательное сотрудничество с 6-й Исследовательской комиссией МСЭ-R и 13-й, 15-й и 16‑й Исследовательскими комиссиями МСЭ-Т при изучении данного Вопроса.

ПРИЛОЖЕНИЕ 2
(к Циркуляру 218 БСЭ)

Пересмотренный Вопрос 5/9
Функциональные требования к универсальному интегральному телевизионному приемнику или телевизионному преобразователю для приема 
кабельного телевидения и других услуг 

1
Обоснование

Продолжающиеся исследования универсального интегрального приемника или преобразователя для приема кабельного телевидения и других услуг включают все аспекты универсального интегрального приемника или преобразователя с возможностью установления соединения с домашними сетями, включая определение, архитектуру и спецификации услуг.

В будущем основой рабочей среды услуг станут как IP, так и широковещательная передача. Эта среда будет характеризоваться высоким уровнем интерактивности, и стандартизованная технология будет иметь жизненно важное значение при разработке удобных и взаимодействующих решений для потребителя.

Вследствие наличия большого числа широковещательных и IP услуг бытовые устройства потребуется оборудовать большим числом различных функций. Учитывая соображения стоимости и удобства для потребителя, желательно, чтобы эти функции были интегрированы в единое устройство. Для обеспечения этого широкого диапазона услуг таким образом, который был бы приемлем для поставщиков услуг, потребителей и поставщиков контента, важно осуществить стандартизацию в ряде критических областей. К ним относятся безопасность, условный доступ, защита от несанкционированного копирования, защита от несанкционированного перераспределения ("контроль перераспределения"), обеспечение устройств и административное управление ими, качество обслуживания и т. д.

Кроме того, можно предвидеть, что различные услуги, входящие в сферу охвата 9‑й Исследовательской комиссии, к которым пользователи домашних устройств смогут получить доступ по цифровой телевизионной инфраструктуре, могут базироваться на различных платформах (промежуточное программное обеспечение), поддерживающих патентованные приложения. Потребуется архитектура для объединения и для обеспечения межплатформной
 и многоплатформной
 работы этих различных промежуточных программных средств. Для пользователей было бы весьма удобно, если бы интегральные приемники или преобразователи проектировались с возможностями динамического обмена между промежуточным программным обеспечением и навигации по приложениям, к которым пользователи могут получить доступ, или, по крайней мере, наиболее широко используемым приложениям.

2
Содержание Вопроса
· Какая архитектура потребуется для преобразователей (STB) последующих поколений?
· Как прием услуг, на базе широковещательной передачи или IP через соединение с сетью доступа будет интегрирован в STB последующих поколений?
· Какие технологии потребуются для организации доставки услуг по домашней сети?
· Какие безопасность, условный доступ, защита от несанкционированного копирования или перераспределения требуются для преобразователей последующих поколений?
· Какие инструменты обеспечения и административного управления потребуются для STB последующих поколений?
· Какой тип качества обслуживания потребуется для STB последующих поколений?
· Какие протоколы потребуются для обеспечения возможности взаимодействия STB последующих поколений с другими домашними устройствами, включая устройства, базирующиеся и не базирующиеся на IP?
· Какие технологии потребуются для представления услуг потребителям в STB последующих поколений?
· Какой тип возможностей управления контентом потребуется для STB последующих поколений?

· Какие меры возможно предусмотреть, с тем чтобы оборудовать интегральный приемник или преобразователь средством для динамического обмена между промежуточным программным обеспечением, а также для навигации в рамках одного приложения и по приложениям? Это обусловит нормальное функционирование приемника/преобразователя с принимаемыми услугами, размещенными в различных платформах и приложениях, обеспечивая таким образом максимальное эксплуатационное удобство для пользователей домашних устройств.

3
Задачи

Задачи включают, в том числе, разработку к 2009 году документации по архитектуре, в которой описывается взаимодействие между многими приложениями и платформами с помощью конвергированных механизмов, а также разработку к 2012 году одного или нескольких документов по спецификации. Современное состояние работ по данному Вопросу отражено в программе работы ИК9: Программа работы ИК9.
4
Относящиеся к Вопросу

· Рекомендации серий J.190, J.191, J.192, J.112, J.122 и J.200.
· Вопросы: 3/9, 4/9, 8/9, 14/9.
· Исследовательские комиссии МСЭ-Т: ИК13, ИК15, ИК17.
· Органы стандартизации: ИСО/МЭК, IETF и региональные органы стандартизации, например SCTE, ЕТСИ.
_______________
� 	В терминологической базе данных МСЭ содержатся следующие определения:


–	Доставка – перенос сигналов до центров производства, в которых может осуществляться дополнительная (постпризводственная) обработка.


–	Первичное распределение – использование канала передачи для осуществления передачи аудио- и/или видеоинформации к одному или нескольким пунктам назначения без учета дальнейшей дополнительной обработки после приема (например, от дикторской студии до сети-передатчика). 


–	Вторичное распределение – использование канала передачи для распределения программ между зрителями в целом (с помощью эфирного вещания или кабельного телевидения, включая повторную передачу, такую которую выполняют трансляторы для циркулярной передачи или SMATV). 


� 	В терминологической базе данных МСЭ содержится следующее определение синхронизация изображения и речевых сигналов ("синхронизация речи"):


"Операция, предназначенная для того, чтобы при передаче изображения говорящего человека это изображение воспринималось как синхронизированное с голосом данного человека. Сведение к минимуму относительной задержки между визуальным воспроизведением говорящего человека и звуковым воспроизведением его голоса. Задача состоит в том, чтобы добиться для зрителя/слушающего естественного совпадения между визуальным изображением и звуковым сообщением".


� 	Термин "межплатформный" означает взаимодействие между разными платформами в рамках среды домашней сети, в которой размещены различные приложения. Управление этим взаимодействием осуществляют системы, главным образом размещенные в рамках одной или нескольких платформ. 


� 	Термин "многоплатформный" означает взаимодействие между разными платформами, имеющими те же или аналогичные приложения. Управление этим взаимодействием осуществляют, в основном, системы, находящиеся в пределах сети оператора. 
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